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• Siyentipikong pag-aaral ng mga wika (Consuelo Paz)

• Ito ay makaagham na pag-aaral ng wika na maituturing na isang

bahagi ng liwanag na nagsisilbing patnubay sa pag-unawa sa mga

masalimuot at kahanga-hangang kapangyarihan ng wika (Gloria V. Miano)

• Pinag-aaralan at sinusuri sa lingguwistika ang estruktura, katangian,

pag-unlad at iba pang bagay na may kaugnay sa isang wika at ang relasyon

nito sa iba pang wika.

• Pagsasaalang-alang at paggamit ng mga makaagham na paraan sa

pag-aaral at pagsusuri ng wika.



Lingguwista- tawag sa taong nagpapakadalubhasa o nag-aaral ng wika.

Polyglot – tawag sa taong maalam o nakapagsasalita ng maraming wika.



• nagsasagawa ng mga pag-aaral hinggil sa pinagmulan ng wika

• inaalam nila ang pagkakahawig at pagkakatulad sa palatunugan,

sa palabuuan, sa palaugnayan at sa talasalitaan o leksikon.

• binabakas din nila ang kasaysayan ng paglaganap ng tao sa daigdig,

ang pag-uugnayan ng mga tao na may kinalaman sa kanilang

pagkakalakalan o pulitika, ang heograpia na may kaugnayan

sa pagbakas ng pinagmulan ng iba’t ibang wika.



• Kultura – ay ang karunungan, sining, literatura, paniniwala, at kaugalian ng isang
pangkat ng mga taong nananahanan sa isang pamayanan.

• Ang bawat pangkat ng mga taong may sariling kultura ay lumilinang ng isang

wikang angkop sa kanilang pangangailangan.

• Sa wikang ito masasalamin ang mga mithiin at lunggatiin, pangarap, damdamin, 
kaisipan o saloobin, pilosopiya, kaalaman, at karunungan, moralidad, paniniwala

at kaugalian ng mga mamamayan.

• Walang wikang superior sa ibang wika – ang bawat wika ay may kinaangkupang
partikular na kultura. 



• Ito ang ginagamit ng tao sa pakikipagtalastasan.

•Ginagamit sa pagdukal ng karunungan, sa kaniyang pakikipag-ugnayan

sa kaniyang kapuwa.

• Sa wika ipinahahayag ng tao ang kaniyang tuwa, lungkot, takot, galit,

pag-ibig- ang halos lahat-lahat na sa kaniyang buhay.

•Nagsimula ang wika tulad ng pagsisimula ng kultura sa simpleng

paraan hanggang ito ay umunlad nang umunlad pagkaraan ng mga taon

at naging masalimuot.



• Bibliya – Genesis 11:1-9 “Pagkatapos ng malaking delubyo o baha,

ang mga angkang nagmula kay Noah ay dumami at lumaganap sa silangan.

• Natuklasan ang Babilonya – nagtatag sila ng lungsod, nagsimulang

magtayo ng isang napakataas na templong tore

• Lungsod ng Babel at Tore ng Babel – “City of Confusion” at

“Tower of Confusion”

• Bumaba ang Diyos sa lupa – binigyan Niya ng iba’t ibang wika upang

hindi sila magkaunawaan



Klasipikasyon ng Mga Angkan ng Wika (Gleason 1961)

• Indo-European (pinakamalaking angkan)

- Germanic

- Celtic                                                                    - Alabanian

- Romance                                                              - Armenian

- Slavic ng Silangang Europa                                   - Griyego ng Greece

- Baltic                                                                    - Iranian

- Indic



• Finno-Ugrian

- Finish ng Finland

- Estonian ng Estonia

- Hungarian ng Hungary

- Lappish, Mordvin, Cheremiss – mga wikang kaangkan na kumalat

sa gawing timog ng Europa at Asya



• Atlaic

- Turkic (Turkish, Azerbaijani – timog kanluran ng Iran at Caucasus; 

Kirghiz, Uzbeg, Kazak-kalagitnaang Asya)

- Mongol ng Mongolia

- Manchu-Tungus ng Silangang Mongolia



• Caucasian sa rehiyon ng Silangang Mongolia

- South Caucasian (Georgian, Mingrelian)

- North Caucasian (Abkahasian, Avar, Chechen, Kabardian)

- Basque



• Afro-Asiatic – timog ng Africa sa hilagang kanluran ng Asya

- Semitic (Ebreo ng Israel, Arabiko ng Arabia, Maltese ng Malta, Assyrian 

ng Asyria, Aramaic, Phoenician

- Hamitic (Egyptian, Berber ng Timog Africa at ng Sahara, Cushitic ng 

Silangang Africa, Chad ng Nigeria)

- Mande ng Kanlurang Africa

- Kwa ng Gitnang Africa

- Sudanic ng Sudan

- Bantu ng Niger-Congo



• Korean

• Japanese

- Niponggo

- Ryuku ng Ryukyu Islands sa kanlurang Pasipiko

• Sino-Tibetan ng silangang Asya

- Tibeto-Burman (Tibetan, Burmese, Garo, Bodo, Naga, Kuki-Chin, 

Karen)

- Chinese (Mandarin, Fukien, Wu, Cantonese)

- Kadai (Thai, Siamese, Laotian, Lao, Shan)



• Malayo-Polinesian (sumusunod nang laki sa Indo-European); 

kumalat sa mga kapuluan sa Pasipiko at sa kanluran ng Madagascar)

- Indonesian ng East Indies; Tagalog, Bisayan, Ilocano, Pampango,  

Samar-Leyte, Bicol, atbp. ng Pilipinas; Chamerro ng Guam

- Malay ng Sumatra, Malaya, Borneo, Batak ng Sumatra; Balinese ng Bali; 

Dayak ng Borneo, Makassar ng Celebes

- Micronesian

- Polynesian (Hawaiian, Tahitian, Samoan, Maori)

- Melanesian (Fijian ng Fuji)



• Papuan (New Guinea at mga kalapit-pulo)

• Dravidian (Hilagang India)

- Telugu

- Tamil

- Kannarese ng Kanara

- Malayalam ng hilagang-kanlurang India



• Australian

• Austro-Asiatic (Hilagang Silangang Asya)

- Munda (kalagitnaang India); Santoh, Kkasi, Nicolabarese, Palauag, 

Wa, Mon)



• Hindi nagkakaisa ang mga palaaral at mananaliksik tungkol sa pinagmulan ng 

iba’t ibang wika sa kapuluan

• Ang mga rehiyong nasa baybay-ilog ng kanlurang Tsina at hangganan ng Tibet 

ang orihinal na pinagmulan ng kulturang Indonesyo

• Nahati ang paglikas ng mga tao na lumikas na pakanluran patungong India, 

Indo—Tsina at Indonesia

• Ang pangkat na lumikas sa Indonesia ang nakaabot sa Filipinas, Formosa 

at iba pang kapuluan sa Pasipiko



• Ipinalalagay na ang unang sistema ng pagsulat ng mga Filipino ay ang alifbata

ng Arabia na naging alibata sa katagalan na nakaabot sa Filipinas sa daang India,

Java, Sumatra, Borneo at Malaya, ngunit ayon sa pananaliksik, mas nauna pa 

ang Baybayin bilang sistema ng pagsulat.

• Pananaliksik nina Davis Healey (1962) ng Summer Institute of  Linguistics –
paglaganap ng mga wika sa Filipinas



• Noong 700 B.C. ang Philippine Stock ay nahati sa tatlo:

- Northern Philippine Family (ang mga wika sa lalawigang bulubundukin, 

(Ifugao, Kankana-ey, Bontoc), Ilocano at ang mga wikang lumaganap sa

kahabaan ng Ilog Cagayan (Kalinga, Tinggian, Isneg, Ibanag, Atta,

Gaddang, Agta), Inibaloi)

- Southern Philippine Family- noong 100 B.C. (Sambal, Tagalog, Mansaka,

Batak, Cuyunon, Maranao, Magindanao, Binukid, Dibabaon, Western

Bukidnon Monobo, Southern Bukidnon Manobo, Subanon, atbp.)

- Pangasinan



• Noong 1100 B.C. ang Philippine Superstock ay nahati sa “Philippine Stock” 

at iba pang wika sa Timog Luzon, tulad ng Ivatan, Ilongot, Baler, Dumagat, 

atbp.

• Noong 1300 B.C. ang malalaking pangkat ng mga wikang kilala sa uring
Proto-Indonesian ay nahati sa Philippine Superstock , “Southern Mindanao 
Family 

(Bilaan, Tagabili, at maaaring kasama rito ang Tiruray) at isang angkan na

kasama ang Malay at ang “Chamic Family” ng Vietnam.



• Conklin (1952) – Iloko-type at Tagalog-type batay sa korespondensiya ng mga
tunog at iba pang katangiang panlingguwistika

- Iloko-type - (Ilocano at Pangasinan)

- Tagalog-type – (Tagalog, Bicol, Hiligaynon, at pati na Cebuano at Waray

- Ang Kapampangan ay nasa pagitan ng dalawang pangkat na ito.



• Lexicostatistics (Fox, Sebley at Eggan (1953)- gumawa sila ng panimulang
glottochronology para sa Katimugang Luzon

• Glottochronology – isang paraan ng pagtaya kung anong petsa o panahon
nahiwalay ang mga anak na wika sa kanilang inang wika, at gayundin kung 
ano-anong petsa nagkahiwa-hiwalay o nagkawatak-watak ang nasabing mga
anak na wika pagkatapos mahiwalay sa inang wika.



• Lexicostatistics (Fox, Sebley at Eggan (1953)- gumawa sila ng panimulang
glottochronology para sa Katimugang Luzon

• Glottochronology – isang paraan ng pagtaya kung anong petsa o panahon
nahiwalay ang mga anak na wika sa kanilang inang wika, at gayundin kung 
ano-anong petsa nagkahiwa-hiwalay o nagkawatak-watak ang nasabing mga
anak na wika pagkatapos mahiwalay sa inang wika.



Bautista, M.L. 1996. Ang Pulitika sa Paggawa ng Palisi ng Wika. In Constantino
and Atienza, (eds). Mga Piling Diskurso sa Wika at Lipunan. Quezon City: UP Press.

Santiago, A.O. 1979. Panimulang Linggwistika. Quezon City: Rex Book Store.
Veneranda, L.S. 1998. Komunikasyon at Linggwistika. Metro Manila: 24 K Printing
Co., Inc.

___Applied Linguistics to Foreign Language Teaching and Learning
http://opencourses.uoa.gr/modules/ document/file.php/ENL5/Instructional%20
Package/Presentations?PDFs/Unit_Accesible.pdf Retrieved: January 14, 2019.

___Lingguwistika. https://prezi.com/vr7mjitklrds/linggwistika Retrieved: Janury 15,
2019.

http://opencourses.uoa.gr/modules/
https://prezi.com/vr7mjitklrds/linggwistika


Send us a message or 
visit us

Laoag City, Ilocos Norte, 
Philippines
(63) 77-600-2014
cte@mmsu.edu.ph

Get in Touch
With Us

facebook.com/MMSUofficial
www.mmsu.edu.ph

Follow us for updates


